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« C’est une invention bien connue de conspirer contre le Parti avec des romans », a dit le
président Mao. Un précepte que méditent les habitants de la cité lorsque monsieur Ma, le
libraire, est arrêté un soir de l’hiver 1962. Son crime ? Posséder dans ses rayons un roman
étranger à propos d’un certain docteur russe. Sa peine ? Trente ans d’emprisonnement pour
« activités contre-révolutionnaires ». Vingt ans plus tard, Ma est libéré. La Révolution culturelle
est loin, Mao est mort, les autorités encouragent l’initiative privée. Que pourrait faire le vieux Ma
après tant d’années de prison ? Contre toute attente, son nouveau commerce est un succès. Une
reconversion à mille lieues de la littérature. Quoique…
 
Traduit de l’anglais (États-Unis) par Fanchita Gonzalez Batlle
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QIU Xiaolong est né à Shanghai en 1953. Lors de la Révolution culturelle, son père est la cible
des révolutionnaires et lui-même est interdit d’école. Il soutient néanmoins une thèse sur le
poète T.S. Eliot et poursuit ses recherches aux États-Unis. Les événements de Tian’anmen le
décideront à y rester. Il choisit d’écrire en anglais et publiera huit romans policiers ainsi qu’un
recueil de nouvelles, Cité de la Poussière Rouge. Ses livres sont traduits dans près de vingt pays.
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Note de l’éditeur

 
« Mes souvenirs de Shanghai commencent à
Zhonghua Li, raconte Qiu Xiaolong, une petite
allée située à l’angle des rues du Fujian et de
Jinling, non loin de la vieille ville et du jardin
Yuyuan. Les soirs d’été, assis devant leurs maisons, les habitants se racontaient des histoires,
s’échangeaient les dernières rumeurs sur le voisinage en mangeant, buvant et riant. Enfant, je
me trouvais parmi les auditeurs. Je me souviens
qu’à l’entrée de la cité, un tableau d’affichage
récapitulaient les événements les plus marquants
de l’année, tant sur le plan politique que social. »
Ces bulletins d’information sont devenus une
source d’inspiration pour le romancier installé
aux États-Unis depuis 1988. Le recueil Cité de la
Poussière Rouge (Liana Levi, 2008, Piccolo no 69)
s’inspire librement des histoires entendues dans
sa jeunesse et les nouvelles qui le composent
s’ouvrent sur des extraits de bulletins d’information imaginaires. À travers le récit de destinées
personnelles sont ainsi évoqués les événements
majeurs qui ont jalonné la période tourmentée
allant de 1945 à 2005. Qiu Xiaolong a choisi de
reprendre ce principe pour cette nouvelle inédite,
La Bonne Fortune de monsieur Ma.

 
I
 

(1962)

 
Ceci est le dernier Bulletin d’information de la cité de la Poussière Rouge pour
l’année 1962.
En janvier, le Parti communiste chinois a tenu une conférence de travail
élargie tirant les leçons des douze années
écoulées depuis la Libération et mettant
en lumière l’importance du centralisme
démocratique et de l’autocritique. Dans
son rapport, le Premier ministre Zhou
Enlai a souligné le fait que la majorité
des intellectuels chinois fait désormais
partie de la classe ouvrière.
En septembre, le président Mao a
montré que la contradiction entre le
prolétariat et la bourgeoisie demeure
la contradiction principale de la société
chinoise. Il a rappelé que la bourgeoisie
continue d’exister dans l’ère socialiste et a
mis en garde contre le danger d’une
restauration du capitalisme à partir des
positions révisionnistes dans le Parti.
Il est donc nécessaire de poursuivre la lutte
des classes jour après jour, mois après mois,
année après année.
En octobre, après que le gouvernement
indien eut rejeté la proposition chinoise
visant à résoudre par la consultation
la question de la frontière sino-indienne,
des garnisons indiennes ont déclenché des
attaques depuis la frontière et les troupes
chinoises ont été contraintes de riposter.
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